Bersepeda Ke Pusat Kota

1
Zhe yu xia de y& buda ya!
X NS A KEE !

Hujannya tidak terlalu lebat!

2
Aiya, haishi dai ba san ba.
MEF, I AT .

Ah, tapi aku masih harus memegang payung.

3
Zhén méixiangdao jintian hui xiayu.
HEBESRETW.

Aku benar-benar tidak menyangka akan turun hujan hari ini.

4
Haihdo zhége yu bushi hén da.
IR TA IR K.

Untung saja hujannya tidak terlalu lebat.

5
Name jintian wdémen yao qu shizhongxin kanyikan,
AL REATE LT OE—F,

So, hari ini kita akan mengunjungi pusat kota

6
dai nimen qu kanyikan wémen zhébian de buxingjié.

WM EE — B RANXILRBATE .
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dan akan ku tunjukkan pada kalian jalan untuk pejalan kaki di sana.

7
Tiankong piao zhe yidiandian xiaoyu,
RAE — KRV,

Keadaannya gerimis sekarang.

8
da dao shénshang, haishi youdian liang de.
TT?IJ%J:.’ ﬁ%ﬁ/ﬁ‘{/—%‘ﬁqo

dan masih agak dingin ketika menyentuh tubuh.

9
Haihdo wd dud chuan le yT jian maoyi.
IR E T T —FEK.

Untungnya aku mengenakan tambahan sweter.

10
A... shangpd!
M. b3

Ah... Jalan menanjak!

11
Xiwang déngyixia zhége yu hui ting, na jiu hao le.
WRE— TR, Bl 1.

Mudah-mudahan saja hujannya berhenti nanti, sehingga, cuacanya akan bagus.

12

Buyao yizhi xiayu a!
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R T

Jangan terus hujan, dong!

13
W06 dai le yi ba san,
ety 17— 184,

Aku telah membawa payung.

14
wanyT xia da le dehua, wd hai ydu san.
Fi—TF RTINS, RIEHA.

Jika hujannya semakin lebat, aku punya payung.

15
Késhi hén qgiguai a,
A SRR A PR,

Tetapi ini aneh sekali!

16
w0 zaoshang gichuang de shihou, wo kan tiangiyubao,
HH BRI, BE R,

Ketika aku bangun di pagi hari tadi, aku melihat prakiraan cuaca

17
mingming shud de shi jintian shi gingtian,
BB 0 2 4 R ARG K

yang jelas-jelas mengatakan bahwa hari ini cuaca cerah.

18
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késhi dao le shangwu shi dian dud zhong jiu kaishi xia xiaoyu,
BT B R BT IR TN,

Namun sekitar jam 10 pagi, gerimis mulai turun.

19
ranhou wo zai fan huiqu kan tianqgiyubao,
SRR IR Bl £ H RS THR,

Kemudian aku kembali melihat prakiraan cuaca,

20
tiangiyubao you bianchéng le xiaoyu.
RATIR AL T 7N

prakiraannya telah berubah dan menyatakan bahwa akan turun hujan gerimis hari ini.

21
Ni shuo shibushi hén giguai ne?
PRt A TR 3 PR ?

Tidakkah menurut kalian ini aneh?

22
Ni kan zhéxié ché!
PREIX L7 |

Lihatlah sepeda ini! (“mobil”)

23
Zhébian zai xiulu, sudyi zhége Iu a, hén dou a! buping
XILAERERE, BT LA BRI, AREHR L A

Mereka sedang memperbaiki jalan sehingga jalannya tidak rata.
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24
Kan! H&n duo shizi.
E! REZAT

Lihatlah! Banyak sekali bebatuan kecil di sini!

25
Jintian zhén de hao léng!
L REHILFA !

Hari ini benar-benar dingin cuacanya!

26
Zuotian wo chilai de shihou hai tébié de re.
WE R 3 HH R R IR i it 4 1) A

Kemarin ketika aku keluar, cuacanya sangat panas.

27
W4 chuan le y1jian da maoyi,
L T —MHREK,

Aku mengenakan sweter tebal,

28

ranhou chalai de shihou faxian, wa! z&énme zhéme ré!

R HR I ORI, D BAX AR

kemudian mengetahui ketika aku keluar, Waw, “Bagaimana bisa sepanas ini

cuacanya?!”
29
Zheli hao weéixian, ni kan!

KB fak, RE!
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Berbahaya sekali di sini! Lihat!

30
Rang tamen xian guo ba.
iEAATI e e

Biarkan mereka lewat dulu.

31
Kéyi zbu le.
ALGET .

Aku bisa jalan sekarang.

32
Zai wo de yodushdu bian shi yT gé xidoqa.
FERA FUR—N X

Di sebelah kananku adalah satu kawasan.

33
Xiaoqu limian you hén dud biéshu,
NX B AR 2 5 B

Ada cukup banyak vila di kawasan tersebut.

34
bu xiang wdémen putong de gaoléudasha,
AMGIRAN T 38 1) v i K

(Vila) tidak seperti bangunan umum milik kami,

35

jdmin fang, you hén dud céng.
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R, ARZE.

bangunan hunian yang memiliki banyak lantai.

36

Zhége shi fuhao zhu de, jiushi ydugian de rén cai néng zhu de qi de.
XASEEFAER, FUEH A B R.

Kawasan ini dihuni oleh orang-orang kaya dan berpengaruh, dimana hanya mereka

yang mampu membelinya.

37
W0 juéde zhu zai zheli tinghao de,
A EAEIX BT 1,

Aku rasa pastinya nyaman sekali tinggal di sana,

38

yinwéi chalai jiushi jiang,

PR SR AL,

karena begitu kalian keluar dari kawasan tersebut, ada sungai terbentang di hadapan

kalian.

39

ranhou wang gianmian z4u jiushi yi gé hén da de gongyuan.

SRS AT AT A A — MR KH 2l

Dan kemudian jika kalian menyusuri tepian sungai tersebut, kalian akan segera

mendapati satu taman yang luas.

40
Nage gongyuan hén shihé qi zixingché, paobu,

WA RERE SR BATE, 5,
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Taman itu sangat cocok untuk bersepeda, berlari

41
jiu gézhdéng yundong dou féichang de shihé.
A B AR AR T HE A

dan semua jenis olahraga.

42
Sutran ydudian léng, danshi wo juéde hén shifu.
BN RV, (HRIREAFRET R

Meskipun agak dingin, aku merasa sangat nyaman,

43
Yinwéi zhége féng you yidian liang liang de,
PRONIEAN KA — R 1,

karena anginnya agak sejuk

44
chut zai lian shang hén shifu.
WEE I EARET R o

rasanya sangat nyaman ketika berhembus ke wajah.

45
Yduyici wo céng zhéli jinggud, wo kan dao lushang yodu yi tido shé,
A—FNIX g, RE R EA i,

Pernah sekali aku lewat sini dan aku melihat seekor ular di jalan,

46

buguo yijing béi chézi géi ya si le. Hao kélian o!
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AL CEPETHIRIE T o b aremk!

tetapi ular tersebut mati terlindas mobil. Kasihan ular itu!

47
Haoxiang xia da le,
HETIKT,

Tampaknya hujan semakin lebat,

48
dénghuir zhao gé difang bi yixia yu.
Lo )AL T BE— TN R

sehingga aku sebaiknya mencari tempat berteduh sambil menunggu hujan reda.

49
W0 tingdao xiaoniao de jiaoshéng le.
W BN SR E T

Aku mendengar kicau burung.

50
Nidor men zai changge,
5 )UATHERER,

Burung-burung berkicau,

51
yinwei jintian xiayu le, tamen hén kaixin.
FOASRTE 7, ENRITOG.

karena hari ini hujan dan mereka sangat senang.
52
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W6 xianzai yao zudzhuan qu dao gongyuan i,
B E B 22 B A L

Aku sekarang harus menyeberang ke arah kiri untuk menuju taman,

53
gongyuan [i bijiao anquan yidian.
YN E 5§ e oo =8

karena lebih aman di taman.

54

Jintian shi Zhouri,
SRR,

Hari ini hari Minggu.

55
yinggai hui you hén dud rén zai gongyuan Ii yandong.
Rz A IRE NEA T BRI s).

yang mana seharusnya banyak orang berolahraga di taman.

56
Danshi xianzai yi xia da le.
AN FAT .

Tetapi sekarang hujan lebat.

57
Yao buyao na san chalai a?
BEANFL L SR 2

Haruskah aku mengeluarkan payungku?
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58
Na san dehua wo jiu zhinéng y1 zh1 shou qi.

R AR R TP

Aku hanya bisa mengendarai sepeda dengan satu tangan jika memegang payung.

59

Nayang huibuhui hén wéixian a?
TR AR SE RGP 2

Akankah berbahaya?

60
Qianmian ybu y1 gé difang wd kéyi dudyu.
R THIA — AN 77 3 AT ASRI

Ada tempat di depanku dimana aku bisa terhindar dari hujan.

61

Buxing, wo de zixingché shang bu qu.

A7, RBEITHE AL,

Oh, tidak! Sepedaku tidak bisa naik ke atas sana.

62
W4 shud de shi nage difang, zhége difang.
UL RAA T, XAHTT

Yang aku maksud adalah tempat itu. Tempat ini!

63
Zai zhao y1 zhao.
k3.

Coba ku cari lagi (tempat untuk berhenti).
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64
Zhén de xia da le!
HIIRKRT!

(Hujannya) makin lebat (sekarang)!

65
Ni kan! yinwei xiayu, gongyuan Ii dou méiydu rén.
&Y BT, 2k BARRE A

Lihat! Tidak ada seorang pun di taman karena hujan.

66
Qianmian yodu jige xiaohaizi!
R A ) LN T

Di depan ada beberapa anak.

67

A... yT zhi xiaoniao!
... — /N
Ah... burung kecil!

68
Buxing buxing! wo déi gankuai na san chdlai.
AITAAT ! BAFERE TR

Tidak, tidak! Aku harus segera mengeluarkan payungku.

69
Zai zhéli ting yixia ba.

FEXHLZ— P,
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Berhenti dulu di sini.

70
Zai zhér
EIX )L

Di sini

71
Haihao wo bei le yT ba yusan.
RS T BRI A

Untungnya, aku terpikir untuk membawa payungku.

72
Na xianzai wo jiuyao gi man yidian le.
AL Bl ZJ 18— i T

Sekarang aku harus mengayuh sepeda dengan pelan.

73

W06 xian gi dao gianmian de zaocan dian qu cht zaocan,

35 ey 38 i T F L g LA

aku mengayuh sepedaku menuju tempat jual sarapan untuk makan pagi terlebih

dahulu,
74
ranhou zai nali déng, kan yu néng bunéng ting.

SRIRTEAR HLAE, B BEANRER

kemudian menunggu di sana agar tahu apakah hujan akan berhenti.
75
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Xiwang ta néng tingxialai a.
T TR TR

Semoga saja berhenti.

76

Qishi wéishénme wo shud yT zht shéu giché hén weixian ne?

Rt 2l — R TR RGN ?

Sebenarnya, kenapa kataku mengendarai sepeda dengan satu tangan itu

berbahaya?

77
Yinwéi wd xiguan yong youshou giche,
KA A T o 4,

Karena saya terbiasa mengendarai sepeda dengan tangan kanan,

78
zudshdu na san,
FEF 4,

dan memegang payung di tangan Kiri.

79
danshi wo de youshdu bian de shaché huai le,
BRI HA TR T,

namun rem tangan kanan rusak,

80
sudyi méiydu banfa shache,
FT LA INER 2,

sehingga saya tidak bisa mengerem.
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81

na ragud wo yao jinji tingché dehua, wd jiu méiydu banfa ting le.

IR IR E R ST S, R H INEE T

Karena itu, jika saya harus berhenti dalam keadaan darurat, saya tidak bisa

melakukannya.

82
Zhege shihou wd zhén xtwang wod you san zht shou,
AR A ARG =R T,

Inilah saat aku berharap aku punya tiga tangan.

83

y1 zhT shdu na san, liang zh1 shdu giché, dui ba?

— N T, WHERA, X2

Satu untuk memegang payung, dan dua tangan lainnya untuk mengendarai sepeda,

iya nggak?

84
Qishi xiayu tian yé tinghao de,
HSR W R AL,

Sebenarnya menyenangkan juga jika hari hujan,
85
zhége gongyuan jiu shuyu wo yigerén le.

RAARE TR —DAT

karena taman menjadi milikku seorang.
86
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Ou'ér haishi ydu yixié rén de, yinwei jintian bijing shi zhouri ma.
RIS — NI, R4 R B 56 2 A H W

Terkadang ada beberapa orang, karena hari ini adalah hari Minggu.

87

Sudyi ydu hén dud de jiazhang hui dai xidohaizi dao gongyuan Ii lai wanr.

PR Z MKt /M T 2 2 d Bk Lo

Dan karenanya, cukup banyak orang tua yang membawa anak-anak mereka ke

taman untuk bermain.

88
Zhi kéxi ya, xiayu le ya!
Ry, N

Sayang sekali, harinya hujan!

89
Daochu dou shi shidada de,
EIL GRS S gt T

Dimana-mana keadaannya basah.

90
hai déiyao dai san, dud bufangbian!
AR, Z2ATTE!

Mau tidak mau kita harus membawa payung, sangat merepotkan!

91
Zénmeban?
Balr?

Bagaimana sekarang?
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92

Qianmian you y1 gé shangpo,
HIA —> B3,

Ada tanjakan di depan,

93

wo danxin wod y1 zht shdu qi bu shangqu.

FHOLE—RAFRHA L X,

dan aku khawatir tidak akan bisa mengayuh sepeda sambil menanjak dengan satu

tangan.

94
Yaobu jiu ting yixia.
BT

atau kalau tidak aku sebaiknya berhenti saja sekarang.

95
Xiapo, xiapo
T, I

Turunan, turunan

96
Wa! W6 kan dao gianmian ydu pénquan,
M IR BT A R,

Waw! Ada air mancur di depan.

97

xiang qi dao nabian qu kan yixia.
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BFRRLEE—T.

Aku ingin ke sana dan melihatnya.

98
W06 de zixingché kéyi biansu de.
I B AT 27T ABSH ]

Sepedaku dapat mengubah kecepatan.

99
Rugud shangpo dehua jiu bian dao san gé,
USRS TE AR B =

Jika jalannya menanjak, sepedaku akan berubah menjadi tiga grid,

100
na zhéyangzi wo jiu kéyi hén qingsong de shanglai le,
AR T Fmt AT MR AR Bk T

sehingga aku bisa mengayuh sepeda menanjak dengan mudah,

101
napa shi y1 zht shou.
R — R T

bahkan dengan satu tangan.

102

Bu zhidao nimen néng bunéng kan de dao,
AFEARATREA BEE 12,

Aku tidak tahu apakah kalian bisa melihatnya,

103
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zai wo de zudshou bian you pénquan,
TR 1 A R,

ada air mancur di sebelah kiri saya.

104
wodmen qi dao gidnmian jiu nénggou hén qingchu de kan dao le.
T Ja B AT T SR ARG MBS T .

Kita bisa melihatnya lebih jelas saat kita sampai ke sana.

105
Tamen zai chouyan!
AT THE A !

Mereka merokok!

106
W& qishi hén xihuan xiayu tian de,
AR EM TR RL,

Aku sebenarnya menikmati hari saat hujan,

107
yinwei xiayu tian ganjué konggi hén qingxin,
BRI T W R B 25 AR TE T

karena udaranya sangat segar,

108
méiydushénme huichén, juéde rén yé hén shifu a.
B ARKA, w5 NARET AR .

dan bebas debu sehingga rasanya nyaman.
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109
Z&nmeban? Xialai ba.
EBATr? ToRIE,

Bagaimana sekarang? Turun dari sepeda.

110
Qianmian shi 16utt, sudyi wd zhinéng zdu xiaqu.

AL, FTC A GEE T %

Ada anak tangga di depan, sehingga saya harus turun untuk berjalan.

111

Méiyou shache zhén de hén mafan, zhi you yi1 bian a.

AN ERERARBRG, A — 140,

Tidak ada rem yang benar-benar merepotkan, hanya satu sisi.
112

Hao le!

LS

Berhasil!

113
Bu zhidao nimen néng bunéng kan de dao.
AFEARATRA BB 12

Aku tidak tahu apakah kalian bisa melihatnya,

114
Zai wo de zhébian, kan dao le ma?
AR, B3 T2

Di sisiku ini, bisakah kalian melihatnya?
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115
Zai nali! PEénquan
FEARE L mEIR

Di sana! air mancur.

116
WO hai yiwéi jintian zhishi xia xiaoyu,
HIELAAN AR IAZE T/,

Ku pikir cuma akan gerimis.

117
tianqiyubao zai pianrén.
RATIRAEDN o

Prakiraan cuaca menipu!

118
Zhége shi guihua, kan dao méiyoéu?
AR, BRRA?

Ini osmanthus beraroma manis, apakah kamu melihatnya?

119
Hao xiang o! Zhé y1 pai dou shi guihua.
LR X —HEER A

Baunya sangat enak! Ada deretan osmanthus beraroma manis.

120
W6 tébié xihuan guihua de weidao,
FRRF R EZ A AR IE,

Aku benar-benar menyukai bau osmanthus beraroma manis,
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121
yinwei ta zhén de hao xiang.
KN E H R

karena benar-benar harum.

122
W4 xiaoshihou wd mama jingchang yong guihua zud yizhdng gaodian,
/NI B G2 H PR A PR

Waktu ku kecil, ibuku biasa membuatkan kue dengan osmanthus

123
hén xiang hén tian, yinweéi ta hui fang hén dud tang.
IREARE, Bt BARZ b

wanginya sangat harum dan manis karena di dalamnya banyak gula.

124
Hao xiang hao xiang!
UF AUy !

Baunya sangat enak!

125
YT gl xiangwei, yT gu guihua de xiangwei.
— AR, —RHEAERI AR

Satu wewangian, wewangian dari osmanthus beraroma manis.

126
Hao le, zdocan dian zai wd de youshodu bian.

oy, RIS T,
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Bagus sekali, tempat jual sarapannya di sebelah kananku.

127

Haoxiang tamen guan le!
I BAbATI R T !
Tampaknya tutup!

128
Tamen dian yijing bu Kkai le.
AECSEATF T .

Tempat jual sarapannya sudah tutup.

129
Na wd mafan da le!
FBFRIRATA 1!

Aku benar-benar kecewa sekarang!

130
W06 xianzai zai zheli dudyl, déng zhege yu ting le,
RIVELEX BN, ST,

Aku sekarang berteduh dari hujan, dan saat hujan berhenti,

131
wO zai jixu xiang shizhongxin chufa.
PR A T O H R .

aku akan melanjutkan menuju pusat kota.

132

Tai buxing le!
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KA

Sial sekali!

133
Erqi& wo xidng chi de zdocan y& guanmén le,
1M HIRARIZ ) Aok T,

Selain aku melewatkan sarapanku karena tempatnya sudah tutup,

134
yinwéi xianzai yijing hén wan le.
OAIIAE C 2RI T .

sekarang juga sudah cukup telat.

135
Xianzai shi jidian?
BER LAY

Jam berapa sekarang?

136

Xianzai yijing dao le shi y1 dian,
PAECKE] T+ — x5,

Sudah jam 11 pagi sekarang.

137
sudyi tamen dou yijing shou tan le.
It DLAdAT T 2 S 1

Pantas saja tempatnya sudah pada tutup.
138
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Xianzai yu ting le, women xianzai jixu ba.
BUTERE T, BATIITE 4k

Sekarang hujan sudah berhenti, Ayo kita lanjutkan lagi.

139
W& déng le dagai ershi fénzhong.
W& T R0

Sudah sekitar 20 menit kita terlambat,

140

Qi kuai yidian, xianzai

Bt —rd, AR

Ayo kita kayuh sepeda lebih cepat,

141
Yinwéi gianmian langféi le haodud shijian.
ROV RTTHNR 2% 1 4 22 I ).

karena sudah banyak waktu yang terbuang.

142
W& hai méiydu cht zaocan,
T w Az HAE,

Aku belum sarapan

143
Déng wo dai nimen guang wan le wémen de shizhongxin,
SERAARATETE T HATHIT L,

ketika mengajak kalian berkeliling pusat kota,

mandarincorner.org/indonesian

25



Bersepeda Ke Pusat Kota

144
wo zai qu chi wucan.
WLz

sehingga aku akan makan siang aja sekalian.

145
Jiasu
Jilipus
Kebut!

146
Jiasu jiushishud yao qi kuai yidian de yisi, jiakuai sudu de yisi.
I s U R R — AR, I R R R

“Kebut” maksudku kayuh sepeda lebih cepat lagi.

147
Zhége gongyuan shibushi hén bang?
A AR ?

Tidakkah taman ini indah?

148
Yinwéi td hén chang, érqgié y1 lushang
EoEARK, TmH—% L

Karena sangat panjang, ditambah lagi di sepanjang jalan,

149

dol yéu hén dud de shu a, hua, haiybu yizi (déngzi).

WHRZ W, 6, EHRT(FET).

terdapat banyak pohon, bunga, dan kursi (bangku-bangku kecil).
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150
Dajia kéyi zuo zai déngzi shang wan, wan shoujt.
REATLARFESRE T Ede, BeFhl.

Siapa saja bisa duduk di bangku tersebut dan bermain dengan ponsel mereka.

151
Hén dud rén dou zai gongyuan limian wan shoujr.
(CEPN T NE N ]

Banyak orang memainkan ponselnya di taman.

152

Wa, ni kan dishang haodud huaban a!

g, URE L b4 2 AR !

Waw! Lihat, begitu banyak kelopak bungan yang jatuh ke tanah!

153
Hao méi! Zisé de huaban.
UFse ! Harfei.

Pemandangan yang indah! Kelopan bunga ungu.

154
Zheé shi zisé ma?
XA ?

Benarkah ungu?

155
Ydudian xiang hongse de, you ydudian xiang zise de.

A RBAER, XA RBEER.
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Nampaknya agak kemerahan dan ungu.

156
Zénme hui you yu ne?
EAZHMYE?

Bagaimana bisa turun hujan?

157
Pingshi ragud meéiydu xiayu dehua,
I U AR T RIS,

Seandainya tidak turun hujan,

158
zai zhége difang hui ydu hén dud zhonglaonianrén,
FERXAHTT S HIRZ HZF N,

akan ada banyak orang paruh baya dan orang tua

159
dao zhebian lai tiao guangchang wu.
BRI 5E

yang menari tarian persegi di sini.

160
Qianmian shi yT jia jiudian,
BUTH 2 — KIS,

Ada hotel di depan,

161

hén gaoji de jitdian, dan bu zhidao shi ji xingji de.
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IR R, AEAFITE R J LR .

hotel yang sangat berkelas, walaupun aku tidak tahu bintang berapa hotel tersebut.

162
Ni na shi shéxiangtéu a?
PRI S F AR Kb 2

Apakah itu kamera?

163
Dui a!
X 1
Yal

164
Sheéxiang de?
AR ?

Untuk merekam video?

165
Dui a!
ot
Yal

166
Sheéxiang de, zhaoxiang de?

BRI, JAR?

Untuk merekam video atau mengambil foto?

167
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Sheéxiang de
FABH

Untuk merekam video

168
Zhuanmén shéxiang a?
1SR ?

Khusus untuk merekam video?

169
Dui a!
X M 1
Yal!

170
Zhége jiudian shi ji xingji de?
AN R LR ?

Ini hotel bintang berapa?

171
Ta zhuangxit shi an wuxingji zhuangxia,
BB R LT ERRE,

Hotel ini dibangun dengan standar bintang lima.

172
Zhéme da a?
X2 KR 2

Setinggi itu (standarnya)?
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173
WUxingji zhuangxia, zhuangxit shi an waxingji,
TR, BABRAZ RN,

Ya, hotel ini dibangun dengan standar bintang lima,

174

danshi xingzhéng de shihou méiydu...
HRATBURINHER A ...

namun saat hotel ini sebenarnya mulai beroperasi

hotel bintang empat.)

175
Méiydu name gao de?
B A=) ?

Jadi tidak setinggi itu standarnya?

176
Dan na yinggai hén gui ba?

ERRLZAR DL ?

(mereka menilainya sebagai

Namun demikian, yang pasti harganya masih sangat mahal, bukan?

177
Na rugud yao zhu y1 wanshang dudshao gian a?

HS U A — B b 22 R 2

Kalau begitu, berapa biaya menginap untuk satu malam?

178
Si bai dud lo.

ILNEEAV: S
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Lebih dari 400 yuan.

179
Na hao pianyi o!
R A58 L !

Murah sekali!

180

Si bai duod, you ba bai dud de, ydu y1 gian dud de.
WeZz, AN\AZH, - T2H.

Ada yang 400, 800, dan 1000 yuan (kamar).

181

Jiushi zui di de shi si bai dug?

ives oaNip I NEE A

Tepatnya harga yang terendah 4007?

182

Dui, zui d1 de si bai duo.

xf, BIKKUEZ.

Ya, harga yang terendah 400 yuan.

183
W3 shud si xingji si bai kuai gian hai suan pianyi de le.
FAUVY RN A RBGEF A T .

Tadinya saya pikir bahwa 400 yuan semalam cukup murah untuk hotel bintang empat.

184

Ni shi jizhé ba?

mandarincorner.org/indonesian 32



Bersepeda Ke Pusat Kota

PRI H I ?

Apakah kamu seorang reporter?

185

Bushi jizhé.
AR
Tidak, bukan.

186
zhége jilishi pai y1 gé déngyu shubd llyéu ji de nazhdng ganjué.
XA A — AT YR IR A R o

Ini tepatnya merekam untuk keperluan viog jalan-jalan.

187
Ni kéyi gen women de guanzhong da ge zhaohu a.
PRAT LR FRATTHI AR T A4 b

Anda harusnya bilang “Hai” pada pemirsa kami.

188
Ni shi bao'an? zheli de | dui
PRAEAR 2 ? SXHL | X

Apakah Anda petugas keamanan di sini? | Ya!

189

Hao, na baibai!

U, AT

Baiklah. Selamat tinggal!

190
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Yuanlai zhé shi yT jia si xingji de jitidian.
AT A — 5K DU SR OIS

Ternyata ini adalah hotel bintang empat.

191
Danshi ganggang nage bao'an dagé gén wo shuo,
1L NI KR A PR 22 K RF R 5

Tetapi satpam tadi memberi tahu padaku kalau,

192
tamen zhuangxit de shihou shi anzhao wuxingji de biaozhun lai zhuangxia de,
A ATIREAZ R Ak 2 42 I8 TR R PR SRR 1

hotel tersebut dibangun sesuai standar hotel bintang lima,

193
Dan qishi zhiydu si xing ji, sudyi ta de jiagé yé bing bushi hén gui.
BEHSEAEWUER, Bl IR s,

tapi nyatanya hanya bintang empat, jadi harganya tidak terlalu mahal.

194
Ganggang nage bao'an dagé hén gaoxiao, hén yduyisi.
MINIIRAS OR 22 KRR SR, RA = .

Satpamnya tadi lucu dan menarik.

195
Ta dui wo zhége shéxiangtéu hén ganxingqu.
Al XA G SRAR B R

Dia sangat tertarik dengan kameraku.
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196
Qianmian xin kai le yT1 jia zaocan dian.
RITHHTT 7 — X )5 .

Ada tempat jual sarapan baru di depan sana.

197
Shibushi zai zhé gianmian?
FEAN AR AT ?

Apakah betul di depan sana?

198
Haoxiang wo zdu guo le.
I ERBEGER T .

Sepertinya aku sudah melewatkannya.

199
W4 zhiqgian zai nali cht le yT ci zaocan.
AT HLIZ T — R4

Aku pernah sarapan di sana sebelumnya.

200
W6 juéde nage zaocan hén yiban,
AP FAZR— K,

Menurutku hidangan sarapannya biasa-biasa saja,

201
yinweéi nage jidan chao de bu haochr.
AR RGBS AF AT IZ

karena telur gorengnya tidak terlalu enak.
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202

Erqié& zhiydu yT gé jidan, génbé&n déu cht bu bdo.

MHRAH—ME, WRAAIZAM.

Selain itu, hanya ada satu telur goring sehingga tidak cukup sama sekali untuk

disantap.

203
Nage mianbao, tamen kao de nage mianbao jiushi zhéme da yi ge,
AL, A AT RIS A 2 1K A K —A,

Dan rotinya... roti panggang yang mereka sajikan sebesar ini.

204
jiu sanjidoxing de, lidng xido pian, tai xiao le.
H=FIEN, PN, KANT .

hanya berbentuk segitiga, dua potong kecil, sangat kecil.

205

Qianmian you y1 ké dashu.
AT A — B o

Ada pohon besar di depan

206
Zhé ké shu hdo da a, zhén de hao da!
TXRRB L R, B AT KR!

Pohon ini sangat besar, benar-benar besar!

207

Y1nggai you si wl shi nian de lishi le ba.
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A P TR P S 1.
Pastinya memiliki sejarah 40 hingga 50 tahun.

208
Zhehuir rén yinggai dud le.
EE)LARIZZ T

Seharusnya ada lebih banyak orang saat ini.

209
Hén dud rén dou yijing gichuang le, chiilai guangji€ le,
IR NERCEER 1, HRER T,

Karena orang sudah bangun tidur dan keluar untuk berbelanja,

210
yinwei jintian shi zhouri.
A RAE H .

karena hari ini hari Minggu.

211
Ni kan gianmian de zhéxié quanbu dou shi gongxiang diandong ché,
R I X e A AR L B &

Kalian lihat, semua yang ada di depan ini adalah berbagi sepeda listrik (E-bike),
212
ér bushi gongxiang danche.

ﬁﬁzﬂm/\%iio

bukan berbagi sepeda biasa.
213
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Xianzai hén dud rén géng yuanyi yong diandong che le,
MAERZ NEREHEINET,

Banyak orang sekarang lebih memilih sepeda listrik,

214
yinwéi diandong ché yao kuai yidian.
RS BB 4R — 5

karena lebih cepat.

215
Guomalu
oo

Menyeberang jalan.

216
Zhe jiao shizilukou,
X,

Ini disebut persimpangan jalan,

217
yinwei ta zhangde xiang "shi",
KN ERAHE A,

karena terlihat seperti "1,

218
jiushi woémen hanzi limian de "shi" zi.
H AT T B B+

yang merupakan aksara Tionghoa “shi”.
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219
Sudyi jiao shizilukdu.
BT RARY -5

Itulah mengapa karakter “shi” disebut persimpangan jalan.

220
Shizilukdu giché shi feéichang weixian de.
T DR S AR SR .

Bersepeda di persimpangan jalan sangatlah berbahaya.

221
You yan wéi!
A MR !

Ada asap rokok!

222
Haoxiang kéyi qi jinqu, taihaole!
GHERT Ak 2, KUF 7!

Nampaknya bisa mengendarai sepeda di dalam. Bagus sekali!

223
Ta bushi shud buké&yi qi zixingché ma?
AR R LAB 72

Bukankah rambu tersebut menyatakan tidak boleh bersepeda di sini?

224
Dan haishi ydu hén dud rén qi jinlai.
HIE AR 2 Ntk

Tetapi masih banyak orang yang mengendarai sepeda.
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225
Nage bao'an kan zhe wo, danshi ta you bu gudlai zidang wo,
MR LB ER, (HAh AT R,

Satpam itu menatapku, tetapi dia tidak menghampiri untuk menghentikanku.

226
na yinggai shi kéyi gi ba.
AR w] LS e o

sehingga menurutku tidak apa-apa bersepeda di dalam.

227
Fanzheng wd qi man yidian.
SAE G 18— R

Pokoknya, aku bersepeda sedikit agak lambat.

228
Zhéli ydu haodud mai yifu de dian.
XA U2 SRR -

Ada banyak toko yang menjual pakaian di sini.

229
W6 juéde zhébian de yifu dian,
AT AL AR 5

Ku rasa toko pakaian di sini

230
tamen jia de yifu bing bushi hén haokan.

AT IR I FASRAR LT
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baju-bajunya tidaklah begitu bagus.

231
Erqié& zhéli hén chao.
i HLix AR,

Ditambah lagi, suasananya sangat berisik di sini!

232

Nimen ydu méiydu faxian?
TR B R ?

Tidakkah kalian perhatikan?

233
Mé&iyT jia dou ydu y1 gé dada de yinxiang,
KA — A KK E i,

Setiap toko memiliki pengeras suara yang sangat besar,

234
lai tutguang tamen jia de dongxi.
RAET AT 2RV

untuk mempromosikan barang-barang mereka.

235
Danshi djjia dou yong dehua, dou yong yinxiang dehua,
(B RS G, A & Aa T,

Tetapi jika setiap toko menggunakan pengeras suaranya,

236

na jiu méiydushénme tese le.
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WMBA AT ARFET

maka tidak ada bedanya satu toko dengan toko yang lain.

237
Zhe shi yT gé boéwuguan.
XY,

Ini adalah sebuah museum.

238
Huanying jin dian xuangou!
X T 35 !

Selamat datang dan berbelanja di toko kami!

239
Zheli bijiao hao,
XH IR,

Di sini cukup nyaman,

240
ni kan ta dian ménkou shi you wayan de,
WEEIETH A EER,

kalian lihat ada atap di atas trotoar di depan toko-toko tersebut.

241
sudyi xiayu tian hudzhé shi da taiyang de tiangi ne,
T AR WY R B & KR BH R e

sehingga pada saat baik cerah maupun hujan,
242
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dou k&yi chalai guangjig, yé bupa beéi yi lin.
HSRT L RAERT, A B

kalian bisa berbelanja tanpa khawatir akan kehujanan.

243
Bingqilin
USERIN

Es krim

244
Hai kéyi a.
T A

Kelihatannya enak!

245
Ta shud wo zhége (shéxiangtou) shéxiangji hén xianjin.
Al BRI A (G kY FRABHUR Se ik«

Katanya kamera video (kamera web) milikku kelihatannya sangat canggih.

246

Yiban la.

— o

Bisa dibilang begitu.

247
Haoduo rén a!
Iy 2 N

Begitu banyak orang!
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248
Zhége shi mai shénme de?
XA LA A ?

Yang ini jualan apa?

249
Mai yinliao de, gézhénggéyang de yanse.
YR, SRS R

Jual minuman dengan aneka warna.

250

W&o shénme dou bu yao.
WA AHAE,

Aku tidak ingin apapun,

251
W& méiyou shijian, yé meéiydu kong chilai de shoéu cht dongxi.

BA I ], BEA R FIZ AT

karena aku tidak punya waktu dan tanganku tidak bebas untuk makan.

252
Zhéli de buxingjieé gén qita de chéngshi ydudian buyiyang,
X AT RIS T S AR,

Jalur pejalan kaki di sini sedikit berbeda dari yang ada di kota lainnya,

253
bu zhtdao nimen ydu méiydu faxian?
ANFEARA TG A KIN?

Apakah kalian tidak memperhatikannya?
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254
Ni kan zhéxié fangzi, ta de fénggé yinggai shi...
WEIXLE T, BRI N IZAE. ..

Lihat bangunan-bangunan ini, gayanya pastilah...

255
aiya! wo bu zhidao shi shénme fénggeé.
MEE L FANFIIE AT 2 XU

Ya ampun, aku tidak tahu gaya apa itu.

256
Danshi shi yigian,
{H A2 LART,

Tapi pastinya tempoh dulu,

257
jiushi zai xin Zhonggud hai méiyou chéngli de shihou,
SIS TE B v [ AL A L R I A

sebelum pemerintah komunis terbentuk didirikan.

258
nage shihou, yinggai shi Mingué ba.
AN, 1% B T

(Kemungkinan) dibangun selama masa Republik Tiongkok.

259
Mai zhdb3do de.

SLEREM
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Menijual perhiasan.

260
Zhénzhi, zhé shi zhén de zhénzhi o!
Bk, XERKNEIRHEL!

Mutiara. Ini mutiara asli!

261
Bangké, bangkeé I ydu zhénzhd.
7, T H A2k,

Cangkang kerang, ada mutiara di dalam cangkangnya.

262

Jibénshang zhé y1 tido jié dou shi mai yifu, xiézi hé zhibao de.

B BIX— AR AR M, T MIBRE .

Pada dasarnya, sepanjang jalan ini dipenuhi toko-toko yang menjual pakaian, sepatu

dan perhiasan.

263
You kaishi xiayu le!
SOV R T

Hujan mulai turun lagi!

264
Na yao qi kuai yidian.
AR PR —

Karena itu, harus mengayuh sepeda lebih cepat lagi.
265

mandarincorner.org/indonesian 46



Bersepeda Ke Pusat Kota
W& ganggang kan dao lidang gé nlihaizi chouyan.
FKNINIE 2 A 227l

Aku baru saja melihat dua orang gadis sedang merokok.

266
Qishi zai Zhdnggud hai ting shdo kan dao nlihaizi chéuyan de,
LS AE (B HE D B 4% 1 T Y »

Sebenarnya, sangatlah jarang melihat anak gadis merokok di Tiongkok,

267
danshi xianzai haoxiang yé yuélaiyue duo le.
HRMAELF R BBRBEL T .

namun tampaknya semakin umum sekarang.

268
Quanchang wu zhé!
2 hAr!

Diskon 50% untuk semua barang!

269

Zai dazhé ne.
FEFTHTWE .
Ada diskon.

270
Dazhé wo yé bu mai.
TR AL,

Aku takkan membelinya meskipun ada diskon.
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271
Zhé jia géng chao!
e AN

Toko ini malahan lebih berisik!

272
Shi kuai, shi kuai, tongtong shi kuai.
T, AH, aEEE.

Sepuluh yuan, sepuluh yuan, sepuluh yuan untuk semua barang.

273
Qianmian rén jilyao shao yidian le, yinwéi méi shénme dian.
GINEPANG R S S P /b & o9

Tidak akan ada banyak orang di depan, karena tidak ada toko.

274
W8 déi zhdo difang tingxialai le, yinwéi you kaishi xiayt le.

R HIITETR T, BSOS IR T o

Aku harus mencari tempat untuk berhenti karena hujan mulai turun lagi.

275
W& kéyi qi dao [imian qu.
AT LA 2 B 25 .

Aku bisa bersepeda di dalam.

276

Zhé [imian jiu yéu dangyu de difang.
X BT A £ R AT

Ada tempat untuk berteduh.
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277

Danshi wo bunéng qi.

ERFABES -

Tetapi aku tidak boleh bersepeda di dalam.

278
Shoubiao dian
FRIE

Toko jam tangan

279
Haodub shangdian, gezhdnggéyang de dian.
IFZR s, SRS

Ada banyak toko, sema jenis toko.

280
Zhé yT jia shi mai shénme de? Mai zhubao de.
R—F R AW ZEREM,

Apa yang dijual di toko ini? Menjual perhiasan.

281
W6 wén dao le yT gl xiangwei.
2 7B

Aku mencium wewangian.

282
Bushi xiang xiang de xiangwéi,

AR B IER,
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Ini bukan “wewangian” yang berasal dari dupa,

283
shi qu miao Ii gong shén de xiangwei.
2 T AR AR

tetapi wewangian untuk pergi ke kuil memberikan persembahan kepada para dewa.

284
Zheli you ybu yT jia zhtbao dian,
XHENA—FEKRFE)E,

Ada toko perhiasan lain di sini.

285
you yT jia zhlbao dian! San jia
N—FKBRE! =%

dan toko perhiasan lagi! Ada tiga toko sejenis,

286
Y&u yT zht géu pa zai zdéulang shang.
A— RPEE R .

Ada seekor anjing tergeletak di koridor.

287
Zhége gou de mao hao luan a!
XA B L L !

Bulu anjing itu sangat berantakan!

288

Zhurén yinggai géi ta sha yixia, shi yixia ta de maofa.
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EANRLZEA— T, Hi— B,

Si pemilik harusnya menyisir bulunya.

289

Zheli méiydu dangyu de difang le.
XHEBAERETT T .

Tidak ada tempat berteduh dari hujan di sini.

290
Qipao dian, zhé y1 jia shi gipao dian, mai gipao de.
JEMLNE, X —FORMA)E, S,

Toko “Cheongsam”, yang ini adalah toko “Cheongsam”, yang menjual “Cheongsam”.

291
Xianzai youdian duché, yinwei zhe tiao Iu tai xiao le.
DUEAH RE%, PUONIREHRNT .

Ada kemacetan lalu lintas kecil di sini karena jalannya terlalu sempit.

292
W&o génbén dou gudbuqu ma.
FARASH LA F2 05k

Aku sama sekali tidak bisa lewat!

293
Rang zhé liang ché xian guod ba, haiydu zhé yT liang ché.
ARSI, XA

Biarkan mobil ini lewat dulu, Dan yang ini!
294
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Zdu lo!
e !

Baru aku bisa jalan!

295
Yaoburan céng zhé shangmian ba, shangmian anquan yidian.
BRI ETRIE, 24—

Kalau tidak, lewat atas, lebih aman lewat atas.

296
Huangjin dian
Eikals

Toko emas

297
Ni kéyi dao zhébian lai dingzud huangjin.
GGV eeub) e

Kalian bisa datang ke sini untuk membeli emas sesuai pesanan.

298
Yao mai shénme?
P42

Apa yang ingin dibeli?

299
Zhé shi shénme?
XA

Apa ini?
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300
Shénme a? Zuxian pai lo, Guanyin lo.
Haml? e, W

Yang mana? Ini adalah altar leluhur dan para Dwa Guanyin.

301
Zuxian pai
b

Altar leluhur

302
Zhé yT tido jieé haoxiang dou shi guanggao gongsr.
X— SRR & AT

Tampaknya seluruh jalan penuh dengan perusahaan iklan.

303
Zhé shi shénme? Gézi!
R4 BT

Apa ini? Merpati!

304
Liang zht gézi.
PR T

Dua merpati!

305
Zhe y1tido jieé shi mai déng shi de, hén dud LED déng.
XSRS, 1RZ LED /7.

Jalan ini menjual lampu, lampu LED.
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306
Zhongshan shi cha le ming de LED zhizudshang,
Hli& T 41 LED HIER,

Zhongshan adalah produsen LED terkenal,

307

jiushi yoéu hén dud gongchang zai Zhongshan shi zud LED déng de.
HARARE L] FEF 12t LED 4TH.

tetapi ada banyak pabrik di Zhongshan yang memproduksi lampu LED.

308
Yigian wo zai yT1 jia LED dianyuan gongst shangban de shihou,
PAHTFRAE —2K LED HLJEA |] YRR fi,

Ketika aku bekerja di satu perusahaan LED,

309
jiu you hén dud de kéhu shi laizi Zhongshan de.
HARZ M kB .

banyak pelanggan yang berasal dari Zhongshan.

310
Danshi tamen de chanpin, tamen zhtyao shi zud pianyi,
ERABATH ™, A AT BRI

Tetapi produk mereka, yang mereka hasilkan produk murah,

311
jiagé di de chanpin, bing bushi nazhdng hén gaoduan de.

IREARE ™ i, FFAS AR o i S o
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Produk dengan harga rendah bukanlah produk kelas atas.

312
Zhongshan baocun le hén dud gulao de fangzi.
Pl fRAE TIRZ EZHE T .

Zhongshan telah melestarikan banyak bangunan tua.

313
Y&u hén dud cin, jiu zai chéngshi limian dou you hén dud nazhdng xiao ctnluo,
AIRZA, wAE T B A 1R 2 A N

Di banyak desa yang terletak di kota tersebut,

314
shi quanbu dou shi guldo de fangzi.
re AR P T .

ada banyak rumah tua.

315
W6 juéde zhé yi dian tamen zud de hén hao.
WAFIE — pAA IR LT -

Menurutku mereka telah melakukan pekerjaan dengan baik dalam hal ini.

316
Xianzai shi shiytyuéfén le, yé kuai shi'éryuéfén le,
AR T—HMm T, Wkt=ZAMmT,

Sekarang November, dan hampir Desember,

317

dan zheli haishi ganjué xiang qgiatian yiyang.

mandarincorner.org/indonesian

55



Bersepeda Ke Pusat Kota

{EX HLIE fE T R AKR —FF

tapi masih terasa seperti musim gugur di sini.

318
Xiang zuétian hai féichang de ré, gén xiatian yiyang,
BIETRIEIEF ik, RER—FF,

Kemarin masih sangat panas, persis seperti musim panas,

319
génbén dou méiydu dongtian de ganjué.
FRASHBAT 2 R o

tidak terasa seperti musim dingin sama sekali.

320

Hén dud difang dou yijing kaishi xiaxué le,
REMITHCEHIE TS T,

Sudah turun salju di banyak tempat (Tiongkok),

321
danshi zhéli haishi feichang de re,
(2K B A R A,

tapi disini masih sangat panas,
322
méiyou... yé bu re la, danshi hén liangkuai.

B WA, HRRER.
Tidak... Tidak panas, tapi sejuk.

323
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W6 xianzai yao cong na y1 bian zou? Xiang y1 xiang
FeBLE B M0k 7 A8

Jalur mana yang harus ku ambil? Biar ku pikirkan.

324
Zudbian ba, xian céng zudbian
A, e M A

Sisi kiri, sisi kiri dahulu.

325
Zhel shi yT jia baihudgdngsT.
KHEE—FKABRAFA.

Ini dia toko serba ada.

326

Duile, nabian yéu yT gé gongyuan, dai nimen qu kankan.

X1, WLHE A, WRIEEE.

Ngomong-ngomong, ada taman di sebelah sana, akan ku ajak kalian ke sana untuk

melihat-lihat.

327
Y&u ché a, rang tamen xian guo ba.
AW, LA S e

Ada mobil, biarkan lewat dulu.

328
Kéyi gud le ma?
CIPSoagcy

Sudah bisa melintas?
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329
Tai waixian le, zheli.
Kfaks 7, XH.

Berbahaya sekali di sini!

330
Hao yang a, wo de lidn shang
LFoEmT, FRA R b

Gatal sekali, wajahku.

331
Buyao guolai! Déng wd xian guod
AE R FR AT

Jangan melintas! Biarkan aku lewat dulu.

332
Shu shang hdoxiang gua le... shénme? Gua le déng

W EEGET .. o ETH

Sepertinya ada yang menggantung di pohon... apa ya? Lampu rupanya.

333

Shu shang ydu déng
W LT

Ada lampu di pohon.

334
Dao le wanshang de shihou jiu ké&yi ba déng dakai.

B 7 HE BRI R BT ST T
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Lampu akan menyala pada malam hari.

335
Kan nage déng, wilyanliusé de
BIAT, HBSER

Lihat lampu-lampu ini, Warna-warni

336
W0 juéde zhé y1 ké shu de xingzhuang hén yduyisi.
AT — R R IR A =

Menurutku bentuk pohon ini sangat menarik.

337
Kan! Zhé shi yT gén da zhuzi yiyang de,
B XK TR,

Lihat! ini pilar dasar besar,

338
ganghao zhichéng zhe zhéng ké shu.
W SCH8 A HE AR

tepatnya untuk menyangga pohon.

339
Erqié ta zhé ké shu de xingzhuang shi...
1M HE X PR TR ..

Dan bentuk pohon ini adalah ...

340

ai, wo dou bu zhidao zénme miaoshu le.
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ML, WA B E AL T .

Ah, aku bahkan tidak tahu bagaimana mengungkapkannya.

341
Xia wan yu zhthou, cong zhébian jinggud de shihou
TRWZIE, WXL

Setelah hujan, ketika lewat sini

342
nénggou wéndao yT gl shumu de xiangwei.
REM ] 21— oA AR B A IR

aku mencium aroma pepohonan.

343
Erqié tingdao hdodud xidonido zai changgé,
1M 5T 245 2 /N eGSR,

Lebih dari itu, aku mendengar banyak burung kecil berkicau.

344
yinwéi xiayu tian le, tamen yé& xiang chalai wan y1 wan. Duibudui?
PN TR T, e R —Ir. XAX?

Karena turun hujan, mereka juga ingin keluar untuk bergembira, iya kan?

345
Guangdonghua jiushi zhéyangzi de.
7RI R IR T

Beginilah bahasa Kanton persisnya terdengar.

346
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Fanzheng wo shi tingbudodng,
SOEFR R AV,
Lagi pula, aku tidak mengerti,

347
wo juéde Guangdonghua tai nan le.
AT IRTERAE T

Ku rasa bahasa Kanton terlalu sulit.

348
Weishénme zhe liang tido jié de, na y1 tiao jié de,
AL IX P SEAETI, IR — KA,

Ada pada dengan kedua jalan ini... Maksudku jalan itu,

349
jiu zai wo zud shoubian de na tiao jieé shangmian,
SUEETR A T I 8 A% AT b1

jalan di sebelah kiriku,

350
weishénme hén dud dian dou guan le mén a?
NAT2ARZ IEHSS T 1102

dan kenapa banyak toko yang tutup?

351
Zhé y1 bian yé guan le, hao giguai o!
Ktk T, Lfaypemk!

Yang sebelah sini di sisi ini juga tutup. Sangat aneh!
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352
Zheli shi nali?
X LR ?

Dimana ini?

353
W0 jide youyici wo dao zhebian lai, ranhou zai zhéli milu le.
AR AE IR RERZLR, R IR T .

Aku ingat pernah sekali aku ke sini dan tersesat di sini.

354
You yao xiayd le.
SCER T

Hujan akan turun lagi.

355

Wal Ni kan gianmian zhe y1tiao lu hao méi al
M URTE R T — R S 456 !

Waw! Lihatlah jalan di depan, begitu bagus!

356
Dishang shrt shi de, ydu yixié shuyé lud zai dishang,
b2 WRLTALTAS 1 P = R == Ly G 0

Tanah yang basah dengan daun yang berguguran,

357
lidng bian ydu hén dud de Ilishu, hdo ydu shiyi al
PUILARZ IR, 1A e = !

dan ada banyak pohon hijau di kedua sisi, sangat asri!
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358
Erqi& méiydu shénme rén, féichang de anjing.

M HEEH 2N, AEH %,

Lebih-lebih lagi tidak begitu banyak orang, benar-benar tidak seperti biasanya.

359
Shu shang de nidor...
W BRI L.

Burung-burung di atas pohon...

360
Zénme chang laizhe? W6 lao jibuzhu géci.
BAMERE? DA

Kenapa juga aku bernyanyi? Aku sendiri tidak ingat liriknya.

361
Zhéli haoxiang shi yT tido shangye jie.
KGR — kA

Ini sepertinya jalan perdagangan.

362
Shangye ji€ jiushi you hén dud zudshéngyi de rén
DA SR AR 2 A SR

Jalan perdagangan adalah tempat banyak pebisnis

363
zai zheli kai le haoduo de dian.

FEXHIT 77 2 I
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membuka banyak toko di sini.

364
Zhéngtiao ji€é dou shi mai dongxi de, sudyi jiao shangye jié.

BREAR LRGN, PrAn A .

Sepanjang jalan menjual barang, sehingga kenapa disebut jalan perdagangan.

365
Weéishénme wd méici lai zhé tiao jié de shihou dou méiydu shénme rén?
N A FREFIORIZ AR IR AR A H A N2

Setiap kali datang ke jalan ini, mengapa hanya ada beberapa orang di sini?

366
Erqié& jintian haishi zhouri o,
1M1 HARIE 2 i H

Dan hari ini masih hari Minggu!,

367
kanlai hén shao rén dao zhébian lai mai yifu.
BRI D N BT AR KAKNR -

sepertinya hanya sedikit orang yang datang ke sini untuk membeli pakaian.

368
Buguo gishi Zhongshan rén bénlai jiu shao,
A s A Ak,

Sebenarnya populasi di Zhongshan kecil

369

ranhou kai le zhéme duo dian,
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WIETF T XA Z)E,
dan dengan begitu banyak toko,

370
kénding méiydu zagou de guke 14i zhébian xiaofei.
H R A R R I R AT 9

tentunya tidak banyak pelanggan yang berbelanja di sini.

371
Zhé shi yT jia tianpin dian. Haiyou... haiydu qita de xidochr.
XR—K . A EH L ER/INZ,

Ini adalah toko makanan penutup. Dan... ada kudapan lainnya.

372
Xiaci wo lai zhébian guangguang,
TR XL A,

Lain kali saya berkunjung ke sini,

373
kankan you méiydu shénme haokan de yifu.
BEABRAH A1E AR

untuk melihat apakah ada pakaian yang bagus.

374
Yinweéi tiangi mashang jiuyao léng le,
BN RS B R T,

Karena udaranya semakin dingin,
375
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sudyi yao mai yixié dongtian de yifu.
T LB S — 8 2 R AR«

aku perlu membeli beberapa pakaian musim dingin.

376
W0 shénshang de zhé jian maoyT shi xin mai de, z&€nmeyang?
WG ERIXAE A KN, BARE?

Sweter yang aku kenakan ini baru dibeli. Bagaimana kelihatannya?

377
Dan bushi zai zhebian mai de.
(AR KA

Tapi bukan di sini belinya.

378
Jieguo yixia!
fEit—F!

Numpang lewat!

379
Xiexie!
i

Terima kasih!

380
"Jiéguo yixia" jiushi dang ni xiangyao biéren géi ni ranglu de shihou,
IR W B ARAR N NS IR R I,

Frasa "Jieguo yixia" digunakan ketika kalian ingin orang mengizinkan kalian lewat.
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381
ni jiu kéyi shud "mafan jiéguo yixia".
PREEAT LA BRIGUE L — R

Kalian juga menggunakan frasa ini, "Mafan jieguo yixia" (Numpang lewat sebentar).

382
Zhébian ydu hén dud pianyi de dian,
RILHRZE TR,

Ada banyak toko murah di sini,

383
jiushi yixié yifu ne jiagé bing bushi hén gui.
B — LR RN K IF AR AR BT

maksudnya harga pakaian yang dijual tidak terlalu mahal.

384
Xia hao dayu al
e LR

Hujannya deras!

385
Wa! Zhége hua de hao xiang a!
W LI AN A AR !

Waw! Lukisan-lukisan ini tampak benar-benar nyata!

386

Kan yixia.
T
Biar ku lihat.
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387
Zhe ni ziji zuo de?
RARE T ?

Apakah bibi membuatnya sendiri?

388
Quanbu ayi ziji zuo de.
G ERRA R A

Semuanya bibi buat sendiri.

389

Hao lihai o! | Bu lihai...
FE | AE..

Wah, bibi hebat! | Tidak juga...

390

Kan yixia a.
BT,
Biar ku lihat.

391
Jintian xiayu le, wo jiushishud jintian xingqgttian,
SRTM T, T RASRER,

Hari ini turun hujan, bukan, maksudku hari ini hari Minggu,

392
yourén ding de, sudyi yao chilai.

AN, FrAZEHK
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ada orang yang memesan produkku, jadi aku harus datang.

393
Pingchang bu guolai de?
PR ?

Biasanya bibi tidak ke sini?

394
Xiayu, pingshi xiayu jiu bu chalai, yinwéi zhége pa shui de ma.
T, PRI RELA ISR, B AMA KB

Tidak kalau hujan, karena takut barangnya jadi basah.

395
Gui bu gui a?
ST ?

Apakah mahal harganya?

396

Yéu shi kuai, yéu shiwl kuai, eérshi kuai.
A8, FH0d,

Ada yang 10 yuan, 15 yuan, dan 20 yuan.

397
Bupa de, wd wu nian gian dou zhéyang mai.
A, RIE R AL

Jangan takut! Aku menjualnya dengan harga yang sama lima tahun lalu.

398

Zhége kéyi zhuang shoujt 0?
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KA AL ?

Ini bisa dipakai untuk ponsel?

399
Zhege shi zhuang shouijt de.
XASERETFHLHT

Yang ini memang untuk ponsel.

400
Daizi jiu gui yidian.
BTt — o

Tasnya sedikit lebih mahal.

401
Zhége hao piaoliang. Daizi zénme mai de ne?
XAMFER. IS TE AL

Ini sangat lucu! Berapa harga tas ini?

402
Kéyi shi yixia.
ALK — T

Kamu bisa coba dulu.

403
Daizi jiu y1 tian, bantian dud dian shijian.
Brm—K, FRZHEHE.

Biasanya aku butuh satu hari untuk tas, kadang-kadang setengah hari lebih sedikit.

404
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Daizi yao sanshi ba.
JFE=1)\.
Tas 38 yuan.

405

Zhége yao sanshi ba?
EAE=4)\?

Yang ini 38 (yuan)?

406

Rugud ni juéde gui, wo jiu sanshi, jiu zhéyang, liang ge jia
WMARAREARSE, T =", HXFE, WA

Jika kamu pikir terlalu mahal, Aku akan berikan padamu dengan harga 30 yuan.

Segitu saja.

407

Sanshi kuai?
B o

30 yuan?

408
Zui pianyi
REH

Yang termurah.

409
W6 kan yixia, ydu méiyou bié de yanse?
KE—T, AERANNHE?

Coba ku lihat, apakah ada warna lainnya?
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410
You héiseé
B

Hitam

411

W0 kéyi kan yixia héisé de ma?
HATAHR — T B ?

Boleh aku lihat yang hitam?

412
K&yl
Al LA

Tentu saja.

413

Xiang zhége, wo jintian liu dian zhong qgichuang zud dao xianzai a.

BIXAS, A RIS U AR AR o

Yang seperti ini, aku bangun jam 6 pagi dan langsung mengerjakannya hingga saat

ini.

414
Zhéme jiu a?
X AW 2

Butuh selama itu?

415

Shi a! Shoéugong ma! Hai méi wanchéng a!
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FEMpT L U SR 5E R !

Tentu saja! Ini buatan tangan. Aku belum menyelesaikannya!

416
W6 juéde zhége zhuang shouji hén fangbian.
FRAFEARETHURTTE

Ku rasa ini sangat selaras untuk ponsel.

417
Erqgié nage hén gaogui.
[[IRER (3= 8

Dan terlihat sangat elegan.

418
Wal Ni zhén de hao lihai o! Ni shi yishuijial
e URELAORE T R R EARS

Wah! Bibi hebat! Bibi pasti seorang seniman!

419
Shibushi? | Haixid le.
eh? | WEHT

lya nggak? | Kamu membuatku tersipu!

420
Méiydu a, zhén de zud de hén méi.
WAW, HERMISIRZE.

Tapi barang-barang ini dikerjakan dengan betul-betul indah.
421
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W0 juéde héise bijiao bai da yidian.
A% B L L T — 15

Ku rasa warna hitam serasi dengan banyak warna.

422
Héisé jiu réngyi da yifu.
BOA SRR

Warna itu mudah dicocokkan dengan baju.

423
Dui, hao, xiéxie!
XF, G, HEH

Betul. Baiklah! Terima kasih!

424
W4 zai you'éryuan zuo le érshidud nian, zud jiaoju,
WAES) L 7 =+ 24, WA,

Aku telah bekerja di taman kanak-kanak selama 20 tahun, membuat alat peraga.

425
yanbian chéng zhéyang, shi wd zichuang de.
AR, ZRA G,

Dan inilah yang aku hasilkan dari karyaku.

426
Ni zichuang de, zhége?
RE G, XAN?

Bibi membuat semua ini sendiri?
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427
Méi rén jiao wo.
BNHF

Tidak ada yang mengajariku.

428
Ni h&o lihail
(VSR

Bibi benar-benar hebat!

429
Ni yigian shi laoshi?
PREART &M ?

Bibi dulu seorang guru?

430
Jiushi zai you'éryuan ma, xianzai tuixid le.
SRRAER) LI, BRI T .

Aku di TK, sekarang sudah pensiun.

431
Ni jit tuixia le?
IRBLRIAR T 2

Bibi sudah pensiun?

432
Lao le

z7

Aku sudah tua sekarang.
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433
Ni zhéme nianging!
RIX A4

Tapi bibi terlihat awet muda!

434
Ni kan wd zhéme ldo le, man téu baifa.
IRERXALE T, WikHK,

Lihat! Aku sudah tua sekarang! Rambutku juga mulai beruban.

435

Na yoéu!

A !

Tidak mungkin!

436

Sudyi wo... wo shénme dou méi xué dao, jiushi xuéhui le zhége.

FreAdk... JATAHRE AR, T s TR

Jadi aku...aku tidak belajar apapun, aku hanya belajar ini (dari bekerja sebagai guru

TK).

437
Hao lihai o, gadnggang na weéi dajié!
LIk, WM A K4 !

Tadi luar biasa, bibi yang barusan!

438

Hao! Jintian de shizhongxin yT you jiu daoci jiéshu le.
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I AR L — R AR T .

Baiklah! Cukup segitu untuk bersepeda ke pusat kota hari ini.

439
YU xia de yuélaiyue da le, wo d&i gankuai huijia.
M AR R T, FRAFE PR IEI 2K .

Hujan semakin deras dan aku harus bergegas pulang.

440
Xiwang nimen xihuan zhé yT lu de féngjing,
A BBARATT B WIX — B A XU,

Ku harap kalian menikmati pemandangan di sepanjang jalan ini.

441
xiaci wo zai dai nimen qu kan biéde géng haowan de difang.

RIRFRAARA TR A S A B3y

Lain waktu, akan ku ajak kalian melihat tempat lain yang lebih menarik.

442
Rugud ni xihuan zhége shipin dehua,
AN SRR BRI ARSI 3,

Jika kalian menyukai video ini,

443

na jiu ging géi ta dian gé zan, bing yu ni de haoydu men fénxiang.

WEiHL R, JEEIRINE ZA10 5.

silakan berikan tanda 'suka',dan bagikan ke teman-teman kalian.

444
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Zuihou, ging dingyué women de pindao - Mandarin Corner.

BJa, 61 RIRATRSE-Mandarin Corner.

Akhirnya, silakan berlangganan saluran kami jika belum.

445
Woémen xiaci jian lo. Baibail
TAT IR IR, FEFE

Sampai ketemu di lain waktu. Sampai jumpa!
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